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Sitzung / Séance / Seduta 

19.10.2026: 09:45 - 18:15 

20.10.2026: 08:15 - 17:15 

26.029 n BRG. «Für die Gleichstellung von Menschen mit Behinderungen (Inklusions-Initiative)». 
Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Bundesgesetz über die Inklusion von 
Menschen mit Behinderungen und Revision des Invalidenversicherungsgesetzes) 

OCF. « Pour l’égalité des personnes handicapées (initiative pour l’inclusion) ». Initiative 
populaire et contre-projet indirect (loi fédérale sur l’inclusion des personnes handicapées et 
révision de la loi sur l’assurance-invalidité) 

OCF. «Per l’uguaglianza delle persone con disabilità (Iniziativa per l’inclusione)» e il 
controprogetto indiretto (legge federale sulla promozione dell’inclusione delle persone con 
disabilità) 

26.3018 n Mo. SGK-N. Beurteilung der Erwerbsunfähigkeit auf der Grundlage realistischer 
Erwerbsmöglichkeiten 

Mo. CSSS-N. Évaluer l'incapacité de gain sur la base de possibilités d'emploi réalistes 

Mo. CSSS-N. Valutare l'incapacità al guadagno sulla base di possibilità d'impiego 
realistiche 

25.4481 s Mo. Binder. Schliessung einer folgenschweren Versorgungslücke für Menschen mit 
Querschnittlähmung und tetraplegischer Symptomatik in einer Notfall- und 
Ausnahmesituation 

Mo. Binder. Combler les lacunes dans la prise en charge des personnes atteintes de 
paralysie médullaire ou présentant une symptomatologie tétraplégique en cas de situation 
exceptionnelle ou d’urgence 

Mo. Binder. Colmare una grave lacuna nell’assistenza delle persone con una lesione 
midollare o una sintomatologia tetraplegica in situazioni eccezionali o di emergenza 

26.4057 n Mo. SGK-N. Transparenz und Gleichberechtigung im Einigungsverfahren im 
Zusammenhang mit der Vergabe von Aufträgen für medizinische Gutachten 

Mo. CSSS-N. Transparence et égalité des droits dans la procédure de conciliation 
encadrant l'attribution d'expertises médicales 

Mo. CSSS-N. Trasparenza e parità di trattamento nella procedura di conciliazione in 
relazione all'attribuzione di mandati per perizie mediche 
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26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 

24.078 n BRG. Änderung des Bundesgesetzes über die Alters- und Hinterlassenenversicherung 
(Anpassung der Hinterlassenenrenten) 

OCF. Modification de la loi fédérale sur l’assurance-vieillesse et survivants (Adaptation des 
rentes de survivants) 

OCF. Modifica della legge federale sull’assicurazione per la vecchiaia e per i superstiti 
(Adeguamento delle rendite per superstiti) 

24.3004 n Mo. SGK-N. Abschaffung der Alterskinderrenten und gleichzeitige Erhöhung der 
Ergänzungsleistungen für Eltern mit Unterhaltspflichten 

Mo. CSSS-N. Suppression des rentes pour enfants et augmentation simultanée des 
prestations complémentaires pour les parents avec obligation d’entretien 

Mo. CSSS-N. Abolizione della rendita per figli dei beneficiari di una rendita di vecchiaia e 
contemporaneo aumento delle prestazioni complementari per i genitori con obbligo di 
mantenimento 

25.054 n BRG. Bundesgesetz über die Arbeitsbedingungen in der Pflege sowie Änderung des 
Gesundheitsberufegesetzes 

OCF. Loi fédérale sur les conditions de travail dans les soins infirmiers et modification de 
la loi fédérale sur les professions de la santé 

OCF. Legge federale sulle condizioni di lavoro nel settore delle cure infermieristiche e 
modifica della legge federale sulle professioni sanitarie 

19.4053 n Mo. Einführung einer "nurse to patient ratio" in der Pflege. Eine qualitative und 
wirtschaftliche Notwendigkeit 

Mo. Introduction d'un ratio entre le nombre d'infirmiers et le nombre de patients. Une 
nécessité qualitative et économique 

Mo. Introdurre una "nurse to patient ratio" nelle cure infermieristiche. Una necessità 
qualitativa ed economica 

22.4111 n Mo. (Geissbühler) Bircher. Weniger Bürokratie in den Pflegeberufen 

Mo. (Geissbühler) Bircher. Moins de bureaucratie dans les professions des soins 

Mo. (Geissbühler) Bircher. Meno burocrazia nelle professioni di cura 

23.3394 n Mo. Buffat. Aktionsplan "Mehr Qualität als Quantität" in der Pflege 

Mo. Buffat. Plan d'action "La qualité plutôt que la quantité" dans les soins médicaux 

Mo. Buffat. Piano d'azione "Qualità piuttosto che quantità" nelle cure mediche 

23.4286 n Mo. (Mäder) Hässig Patrick. Ärzte entlasten durch mehr Kompetenzen bei den Pflegenden 

Mo. (Mäder) Hässig Patrick. Décharger les médecins en accordant davantage de 
compétences aux infirmiers 

Mo. (Mäder) Hässig Patrick. Sgravare i medici conferendo maggiori competenze al 
personale infermieristico 

22.2022 Pet. Pflegedurchbruch. Für eine konsequente und vollständige Umsetzung der 
Pflegeinitiative 

Pét. Pflegedurchbruch. Pour une mise en œuvre rigoureuse et complète de l’initiative sur 
les soins infirmiers 

Pet. Pflegedurchbruch. Per un’attuazione coerente e completa dell’iniziativa sulle cure 
infermieristiche 
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25.097 s BRG. Freizügigkeitsgesetz. Änderung 

OCF. Loi sur le libre passage. Modification 

OCF. Legge sul libero passaggio. Modifica 

25.082 n BRG. Elektronisches Gesundheitsdossier. Bundesgesetz 

OCF. Dossier électronique de santé. Loi fédérale 

OCF. Cartella sanitaria elettronica. Legge federale 
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Sitzung / Séance / Seduta 

09.11.2026: 09:45 - 18:15 

10.11.2026: 08:15 - 13:15 

26.029 n BRG. «Für die Gleichstellung von Menschen mit Behinderungen (Inklusions-Initiative)». 
Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Bundesgesetz über die Inklusion von 
Menschen mit Behinderungen und Revision des Invalidenversicherungsgesetzes) 

OCF. « Pour l’égalité des personnes handicapées (initiative pour l’inclusion) ». Initiative 
populaire et contre-projet indirect (loi fédérale sur l’inclusion des personnes handicapées et 
révision de la loi sur l’assurance-invalidité) 

OCF. «Per l’uguaglianza delle persone con disabilità (Iniziativa per l’inclusione)» e il 
controprogetto indiretto (legge federale sulla promozione dell’inclusione delle persone con 
disabilità) 

26.029 n BRG. «Für die Gleichstellung von Menschen mit Behinderungen (Inklusions-Initiative)». 
Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Bundesgesetz über die Inklusion von 
Menschen mit Behinderungen und Revision des Invalidenversicherungsgesetzes) 

OCF. « Pour l’égalité des personnes handicapées (initiative pour l’inclusion) ». Initiative 
populaire et contre-projet indirect (loi fédérale sur l’inclusion des personnes handicapées et 
révision de la loi sur l’assurance-invalidité) 

OCF. «Per l’uguaglianza delle persone con disabilità (Iniziativa per l’inclusione)» e il 
controprogetto indiretto (legge federale sulla promozione dell’inclusione delle persone con 
disabilità) 

26.036 n BRG. «Ja zur medizinischen Versorgungssicherheit». Volksinitiative und direkter 
Gegenentwurf (Bundesbeschluss über die Versorgung mit wichtigen medizinischen 
Gütern) 

OCF. « Oui à la sécurité de l’approvisionnement médical ». Initiative populaire et contre-
projet direct (Arrêté fédéral sur l’approvisionnement en biens médicaux importants) 

OCF. «Sì alla sicurezza dell’approvvigionamento medico». Iniziativa popolare e 
controprogetto diretto (Decreto federale sull’approvvigionamento con materiale medico 
importante) 

25.054 n BRG. Bundesgesetz über die Arbeitsbedingungen in der Pflege sowie Änderung des 
Gesundheitsberufegesetzes 

OCF. Loi fédérale sur les conditions de travail dans les soins infirmiers et modification de 
la loi fédérale sur les professions de la santé 

OCF. Legge federale sulle condizioni di lavoro nel settore delle cure infermieristiche e 
modifica della legge federale sulle professioni sanitarie 

21.4209 n Mo. Romano. Obligatorium für eine Krankentaggeldversicherung 

Mo. Romano. Assurance perte de gain obligatoire en cas de maladie 

Mo. Romano. Obbligatorietà dell'assicurazione perdita di guadagno in caso di malattia 

26.031 n BRG.  Bundesgesetz über die Krankenversicherung (Sicherstellung des Prinzips der 
einmaligen Erhebung der Daten). Änderung 

OCF. Loi fédérale sur l’assurance-maladie (garantie du principe de la collecte unique des 
données). Modification 

OCF. Legge federale sull’assicurazione malattie (Garanzia del principio della rilevazione 
unica dei dati). Modifica 

24.3484 n Mo. Maitre. Mehr Gerechtigkeit, Verhältnismässigkeit und Transparenz bei den 
Gesundheitskosten 

Mo. Maitre. Plus d'équité, de proportionnalité et de transparence dans les coûts de la santé 

Mo. Maitre. Maggiore equità, proporzionalità e trasparenza nei costi della salute 
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25.4331 n Mo. Buffat. Krankenversicherung. Digitale Kommunikationskanäle konsequent nutzen und 
Ressourcen schonen 

Mo. Buffat. Assurance-maladie. Utilisation systématique des canaux de communication 
digitaux pour économiser des ressources 

Mo. Buffat. Assicurazione malattie. Risparmiare risorse utilizzando sistematicamente i 
canali di comunicazione digitali 

 

Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

19.10.2026 - 20.10.2026 

09.11.2026 - 10.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

25.01.2027 - 26.01.2027 

16.02.2027 - 17.02.2027 

05.04.2027 - 06.04.2027 

04.05.2027 

24.06.2027 - 25.06.2027 

24.08.2027 

01.11.2027 - 02.11.2027 

25.11.2027 

 

 




